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INFORMATIONEN  INFORMAZIONI 
 

EINSTELLUNG ODER ABORDNUNG VON 
HOCHQUALIFIZIERTEM PERSONAL 

 
(vgl. Artikel 14 d. Anwendungsrichtlinien 397/2018 
sowie 1177/2018 des Landesgesetzes 14/2006) 

 

  
ASSUNZIONE O MESSA A DISPOSIZIONE DI 

PERSONALE ALTAMENTE QUALIFICATO 
 

(cfr. articolo 14 dei criteri di attuazione 397/2018 e 
1177/2018 della legge provinciale 14/2006) 

 
   

BEGÜNSTIGTE  BENEFICIARI 

Begünstigte der Beihilfe sind: 
1) kleine, mittlere und Großunternehmen, die 
hochqualifiziertes Personal einstellen, 
2) kleine und mittlere Unternehmen, die 
hochqualifiziertes Personal aufnehmen, das von 
einer Einrichtung für Forschung und 
Wissensverbreitung oder einem Großunternehmen 
abgeordnet wurde. 

 Beneficiarie dell’aiuto sono: 
1) le piccole, medie e grandi imprese che 
assumono personale altamente qualificato; 
2) le piccole e medie imprese che impiegano 
personale altamente qualificato messo a 
disposizione da parte di un organismo di ricerca e 
diffusione della conoscenza o da una grande 
impresa. 

   
HOCHQUALIFIZIERTES PERSONAL  PERSONALE ALTAMENTE QUALIFICATO 

Personen mit einem Fachlaureat(*) im technisch-
wissenschaftlichen Bereich, wie vom geltenden 
italienischen Gesetz geregelt (vgl. untenstehende 
Tabelle), welches an einer inländischen bzw. 
ausländischen Universität erlangt wurde, sofern 
gemäß geltender Gesetzgebung gleichwertig, und 
mit einer mindestens 3/5-jährigen einschlägigen 
Berufserfahrung nach Erlangen des 
Fachlaureats, zu der auch eine 
Doktoratsausbildung zählen kann: 

• 3 Jahre Berufserfahrung (im Falle von 
Einstellung); 

• 5 Jahre Berufserfahrung (im Falle von 
Abordnung). 

 Persone con laurea magistrale(*) nell’area 
scientifico-tecnologica come regolamentata 
dalla legislazione italiana vigente (cfr. tabella 
sottostante), conseguita presso un’università 
italiana o presso una università estera, se 
equipollente in base alla legislazione vigente, e 
con un’esperienza professionale specifica di 
almeno 3/5 anni, successiva al conseguimento 
della laurea magistrale, che può comprendere 
anche una formazione di dottorato: 

• 3 anni di esperienza professionale (in caso di 
assunzione); 

• 5 anni di esperienza professionale (in caso di 
messa a disposizione). 

(*) Fachlaureat = 5 Jahre, und zwar: 
„Bachelor (3 Jahre) + Master (2 Jahre)“ oder 
„einstufiger Master (5 Jahre)“ 

 (*) Laurea magistrale = 5 anni, cioè: 
“laurea (3 anni) + laurea magistrale (2 anni)” 
oppure “laurea magistrale a ciclo unico (5 anni)” 

   
BEIHILFEN  AIUTI 

Für die Einstellung von hochqualifiziertem 
Personal sind Beihilfen bis zu 50% der 
Personalkosten unter Anwendung der De-minimis-
Regelung vorgesehen. 

 Per l’assunzione di personale altamente 
qualificato sono previsti aiuti fino al 50% del costo 
del personale in applicazione del regime “de 
minimis”. 

Für die Abordnung von hochqualifiziertem 
Personal sind Beihilfen bis zu 50% der 
Personalkosten vorgesehen, die an das 
begünstigte Unternehmen verrechnet werden. 

 Per la messa a disposizione di personale 
altamente qualificato sono previsti aiuti fino al 50% 
del costo del personale fatturato all’impresa 
beneficiaria. 

Berechnung der Personalkosten: 
Bruttogehalt = Vorsorgebemessungsgrundlage x 
Anzahl der Monatsgehälter x 1,38 

 Calcolo dei costi del personale: 
retribuzione lorda = imponibile previdenziale x 
numero di mensilità x 1,38 

Die Beihilfe wird für einen Zeitraum von 
höchstens 2 aufeinanderfolgenden Jahren je 
Unternehmen und Person gewährt. 

 L’aiuto viene concesso per un periodo massimo 
di 2 anni consecutivi per impresa e per persona. 



VORAUSSETZUNGEN  REQUISITI 

Das hochqualifizierte Personal: 

• muss ein Fachlaureat im technisch-
wissenschaftlichen Bereich erzielt haben; 

• muss über eine 3-jährige (bei Einstellung) 
oder 5-jährige (bei Abordnung) einschlägige 
Berufserfahrung nach Erlangen des Laureats 
verfügen; 

• darf kein anderes Personal ersetzen; 

• muss in den Bereichen Forschung/ 
Entwicklung/Innovation eingesetzt werden. 

 Il personale altamente qualificato: 

• deve avere una laurea magistrale nell’area 
scientifico-tecnologica; 

• deve avere un’esperienza professionale di 3 
anni (per assunzione) oppure 5 anni (per 
messa a disposizione) successiva al 
conseguimento della laurea; 

• non deve sostituire altro personale; 

• deve essere impiegato negli ambiti 
ricerca/sviluppo/innovazione. 

Das Antrag stellende Unternehmen: 

• kann den Arbeitsvertrag erst nach Einreichung 
des Beihilfeantrags abschließen: d.h. bereits 
bestehende Arbeitsverträge sind nicht 
förderungsfähig; 

• darf kein Personal ohne objektiv 
gerechtfertigen Grund entlassen, nur um diese 
Beihilfe bei einer Neueinstellung zu nutzen; 

• muss über genügend De-Minimis-Fonds 
verfügen (nur im Falle von Einstellung). 

Nicht zulässig ist die Einstellung oder die 
Abordnung von: Verwandten bis zum dritten Grad 
in gerader Linie sowie von Eheleuten und 
Verschwägerten; Gesellschaftern/innen des 
Antrag stellenden Unternehmens; 
Gesellschaftern/innen von verbundenen oder 
Partnerunternehmen oder von Gesellschaften, 
denen dieselben Gesellschafter angehören; 
Personal von verbundenen oder 
Partnerunternehmen oder von Gesellschaften, 
denen dieselben Gesellschafter/innen angehören. 

 L’impresa richiedente: 

• può stipulare il contratto di lavoro solo dopo la 
presentazione della domanda di agevolazione: 
cioè contratti di lavoro già in essere non sono 
finanziabili; 

• non può licenziare personale senza 
giustificato motivo, solo per utilizzare questo 
aiuto per una nuova assunzione; 

• deve avere sufficiente fondo “de-minimis” 
(solo in caso di assunzione). 

Non è ammissibile l’assunzione o la messa a 
disposizione di: parenti entro il terzo grado in linea 
retta, coniugi o affini; soci e socie dell’impresa 
richiedente; soci e socie di società associate o 
collegate, oppure di società delle quali fanno parte 
gli stessi soci e socie; personale di società 
associate o collegate, oppure di società delle quali 
fanno parte gli stessi soci e socie. 

   
RECHNUNGSLEGUNG  RENDICONTAZIONE 

• Lohnstreifen der hochqualifizierten Person 
(im Falle von Einstellung); 

• Rechnungen der Forschungseinrichtung oder 
des Großunternehmens (im Falle von 
Abordnung) 

 • Buste paga della persona altamente 
qualificata (in caso di assuzione); 

• Fatture dell’organismo di ricerca o della 
grande impresa (in caso di messa a 
disposizione) 

Für die Auszahlung der Beihilfen kann pro Antrag 
höchstens eine Rechnungslegung pro 
Kalenderjahr vorgelegt werden. 

 Ai fini della liquidazione degli aiuti, per ogni 
domanda può essere presentata al massimo una 
rendicontazione per ogni anno solare. 

Die gewährten Beihilfen werden nach der 
Realisierung des zur Förderung zugelassenen 
Aktivitäten und laut genehmigtem Zeitplan sowie 
gegen Vorlage der zur Verfügung gestellten 
Abrechnungsformulare ausgezahlt. 

 Gli aiuti concessi sono liquidati al beneficiario 
dopo la realizzazione delle attività ammesse ad 
agevolazione e secondo il cronoprogramma 
approvato nonché sulla base della presentazione 
della modulistica prevista per la rendicontazione. 

Die Ausgaben müssen bis zum Ende des auf 
die einzelnen Tätigkeiten des Zeitplans 
folgenden Jahres abgerechnet werden. 
Verstreicht diese Frist und ist die Abrechnung der 
Ausgabe nicht erfolgt, so wird die Beihilfe 
widerrufen. Aus schwerwiegenden und 
gerechtfertigten Gründen kann eine 
Fristverlängerung von bis zu einem weiteren Jahr 
gewährt werden (innerhalb 31. Dezember des 
betreffenden Jahres muss das begünstigte 
Unternehmen um Verschiebung der 
Rechnungslegung auf das unmittelbar 
darauffolgende Jahr im adressierten Amt mittels 
PEC anfragen. Dafür muss eine entsprechende 
Begründung angeführt werden), nach deren Ablauf 
die Beihilfe automatisch als widerrufen gilt. 

 Le spese devono essere rendicontate entro la 
fine dell’anno successivo riferito alle singole 
attività previste nel cronoprogramma. 
Trascorso tale termine senza che abbia avuto 
luogo la rendicontazione della spesa viene 
disposta la revoca dell’aiuto. Per gravi e motivate 
ragioni, è possibile concedere una proroga fino a 
un ulteriore anno (entro il 31 dicembre dello stesso 
anno l’impresa beneficiaria deve inviare via PEC 
all’Ufficio in indirizzo una comunicazione con la 
quale richiede con motivazione lo spostamento 
della rendicontazione all’anno immediatamente 
successivo), trascorso il quale l’aiuto è 
automaticamente revocato. 

Die Beihilfeempfänger müssen die 
Produktionseinheit für mindestens 4 Jahre ab 
dem Datum der Gewährung der Beihilfe in Südtirol 
belassen. 

 I beneficiari degli aiuti devono mantenere l’unità 
produttiva in provincia di Bolzano per almeno 4 
anni dalla data di concessione dell’aiuto. 



 

Fachlaureat 
 

Laurea Magistrale 

Bezeichnung der Fachlaureate 
(vgl. Gesetzesanzeiger der Italienischen Republik Nr. 55 vom 7. März 2017, Tabelle 1 „Raggruppamenti 
dei corsi di studio per area disciplinare“ des Dekretes vom 23. Dezember 2016) 
 

Denominazione delle lauree magistrali 
(cfr. Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana n. 55 del 7 marzo 2017, Tabella 1 “Raggruppamenti dei 
corsi di studio per area disciplinare” del decreto 23 dicembre 2016) 

LM-3 Architettura del paesaggio 

LM-4 Architettura e ingegneria edile-architettura 

LM-4 C.U. Architettura e ingegneria edile-architettura (quinquennale) 

LM-6 Biologia 

LM-7 Biotecnologie agrarie 

LM-8 Biotecnologie industriali 

LM-9 Biotecnologie mediche, veterinarie e farmaceutiche 

LM-10 Conservazione dei beni architettonici e ambientali 

LM-11 Conservazione e restauro dei beni culturali 

LM-12 Design 

LM-13 Farmacia e farmacia industriale (laurea magistrale a ciclo unico) 

LM-17 Fisica 

LM-18 Informatica 

LM-20 Ingegneria aerospaziale e astronautica 

LM-21 Ingegneria biomedica 

LM-22 Ingegneria chimica 

LM-23 Ingegneria civile 

LM-24 Ingegneria dei sistemi edilizi 

LM-25 Ingegneria dell’automazione 

LM-26 Ingegneria della sicurezza 

LM-27 Ingegneria delle telecomunicazioni 

LM-28 Ingegneria elettrica 

LM-29 Ingegneria elettronica 

LM-30 Ingegneria energetica e nucleare 

LM-31 Ingegneria gestionale 

LM-32 Ingegneria informatica 

LM-33 Ingegneria meccanica 

LM-34 Ingegneria navale 

LM-35 Ingegneria per l’ambiente e il territorio 

LM-40 Matematica 

LM-44 Modellistica matematico-fisica per l’ingegneria 

LM-47 Organizzazione e gestione dei servizi per lo sport e le attività motorie 

LM-48 Pianificazione territoriale urbanistica e ambientale 

LM-53 Scienza e ingegneria dei materiali 

LM-54 Scienze chimiche 

LM-58 Scienze dell’universo 

LM-60 Scienze della natura 

LM-61 Scienze della nutrizione umana 

LM-66 Sicurezza informatica 

LM-67 Scienze e tecniche delle attività motorie preventive e adattate 

LM-68 Scienze e tecniche dello sport 

LM-69 Scienze e tecnologie agrarie 

LM-70 Scienze e tecnologie alimentari 

LM-71 Scienze e tecnologie della chimica industriale 

LM-72 Scienze e tecnologie della navigazione 

LM-73 Scienze e tecnologie forestali e ambientali 

LM-74 Scienze e tecnologie geologiche 

LM-75 Scienze e tecnologie per l’ambiente e il territorio 

LM-79 Scienze geofisiche 

LM-82 Scienze statistiche 

LM-83 Scienze statistiche attuariali e finanziarie 

LM-86 Scienze zootecniche e tecnologie animali 

LM-91 Tecniche e metodi per la società dell’informazione 

LMR/02 Conservazione e restauro dei beni culturali (laurea magistrale a ciclo unico) 

 


